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Sicherheitshinweise: Deutsch	         de

		 WARNUNG: Lesen Sie vor der Benutzung die beiliegenden 
Hinweise aufmerksam durch! Bei Nichtbeachtung der Hin-
weise sind schwere Körperverletzungen und / oder Sach-
schäden nicht auszuschliessen.

		 WARNUNG: Das Gerät darf nur von einer Elektrofachkraft 
installiert und betrieben werden, die mit den nationalen und 
internationalen Gesetzen, Richtlinien und Normen, die für 
diese Region gelten, vertraut ist.

		 WARNUNG: Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz in Nass-
bereichen, explosionsgefährdeten Bereichen (z.B. in Berei-
chen, in denen die Luft hohe Konzentrationen von brenn-
baren Chemikalien, Dämpfen oder Partikeln wie Getreide, 
Staub oder Metallpulver aufweist) geeignet.

		 WARNUNG: Montieren und demontieren Sie das Gerät nur 
im spannungsfreien Zustand. Das gilt für die Stromversor-
gung wie auch für alle Ein- und Ausgänge. 

		 WARNUNG: Während dem Betrieb stehen die elektrischen 
Anschlusspunkte des Geräts unter gefährlicher Spannung! 
Diese Anschlusspunkte dürfen nicht berührt werden.

		 WARNUNG: Die elektrischen Anschlusspunkte müssen ab-
gedeckt sein.

Safety instructions: English	 en

	 WARNING: Read the enclosed instructions carefully 
before use! Disregarding the instructions may result in 
damage to equipment and/or serious personal injury.

	 WARNING: The device shall only be installed and oper-
ated by an authorized electrician who is familiar with the 
national and international laws, directives and standards 
that apply to this region.

	 WARNING: This device is not suitable for use in wet 
areas, explosive atmospheres (e.g. in areas where the 
air contains high concentrations of flammable chemicals, 
vapours or particles such as grain, dust or metal powder).

	 WARNING: Only mount and unmount the device when it 
is disconnected from the power supply. This applies to the 
power supply as well as to all inputs and outputs. 

	 WARNING: During operation, the electrical connection 
points of the device carry hazardous voltages! These 
connection points must not be touched.

	 WARNING: Electrical connection points must be covered.

Consignes de sécurité : Français	 fr

		 AVERTISSEMENT : Lire attentivement les instructions 
jointes avant l’utilisation! A défaut de respect des notices 
explicatives, des dommages corporels et/ou matériel ne 
sont pas exclus.

		 AVERTISSEMENT : L’appareil ne doit être installé et uti-
lisé que par un électricien spécialisé qui connaît les lois, 
directives et normes nationales et internationales qui s’ap-
pliquent à cette région.

		 AVERTISSEMENT : Cet appareil n’est pas conçu pour être 
utilisé dans des zones humides, des atmosphères explo-
sives (par ex. dans des zones où l’air contient des concen-
trations élevées de produits chimiques inflammables, de 
vapeurs ou de particules comme grains, poussières ou 
poudres métalliques).

		 AVERTISSEMENT : Ne monter et ne démonter l’appareil 
que lorsqu’il est débranché de l’alimentation électrique. 
Ceci s’applique à l’alimentation électrique ainsi qu’à toutes 
les entrées et sorties.

		 AVERTISSEMENT : Pendant le fonctionnement, les points 
de connexion électrique véhiculent des tensions dange-
reuses ! Ces points de connexion ne doivent pas être tou-
chés.

		 AVERTISSEMENT : Les points de connexion électrique 
doivent être couverts. 

Instruzioni per la sicurezza: Italiano	 it

		 ATTENZIONE: Leggere attentamente le istruzioni prima 
dell’uso. La mancata osservanza delle istruzioni può cau-
sare danni all’apparecchiatura e/o gravi lesioni personali.

		 ATTENZIONE: Il dispositivo deve essere installato e utilizza-
to esclusivamente da un elettricista specializzato che abbia 
familiarità con le leggi, le direttive e gli standard nazionali e 
internazionali applicabili a questa regione.

		 ATTENZIONE: Questo dispositivo non è idoneo all’uso in 
ambienti umidi, atmosfere esplosive (ad es. aree in cui 
l’aria contiene concentrazioni elevate di prodotti chimici in-
fiammabili, vapori o particelle come semi, polvere o polveri 
metalliche).

		 ATTENZIONE: Montare e smontare il dispositivo solo quan-
do è scollegato dall’alimentazione. Questa  raccomanda-
zione si applica all’alimentazione e a tutti gli ingressi e le 
uscite. 

		 ATTENZIONE: Durante l’uso, i punti di collegamento elet-
trici del dispositivo trasportano tensioni pericolose! Questi 
punti di collegamento non devono essere toccati.

		 ATTENZIONE: I punti di connessione elettrica devono es-
sere coperti.

Instrucciones de seguridad: Español	 es

		 ATENCIÓN: Lea atentamente las instrucciones antes del 
uso. El incumplimiento de las instrucciones puede provocar 
daños en el equipo y/o lesiones personales graves.

		 ADVERTENCIA: El aparato sólo debe ser instalado y opera-
do por un electricista autorizado que esté familiarizado con 
las leyes, directivas y normas nacionales e internacionales 
que se aplican en esta región.

		 ATENCIÓN: Este dispositivo no es apto para usarse en 
áreas húmedas, atmósferas explosivas (por ejemplo, áreas 
donde el aire contiene altas concentraciones de productos 
químicos inflamables, vapores o partículas como granos, 
polvo o polvos metálicos).

		 ATENCIÓN: Montar y desmontar el dispositivo solo cuan-
do esté desconectado de la fuente de alimentación. Esto 
incluye la fuente de alimentación así como todas las entra-
das y salidas. 

		 ATENCIÓN: Durante el funcionamiento, los puntos de 
conexión eléctrica del dispositivo llevan tensiones peligro-
sas. No se deben tocar estos puntos de conexión.

		 ATENCIÓN: Los puntos de conexión eléctrica deben estar 
cubiertos.

Instruções de Segurança: Português	 pt

		 CUIDADO: Leia atentamente as instruções antes de as uti-
lizar. O não cumprimento das instruções pode resultar em 
danos no equipamento e/ou ferimentos pessoais graves.

		 CUIDADO: O aparelho só deve ser instalado e operado por 
um eletricista autorizado que esteja familiarizado com as 
leis, diretivas e normas nacionais e internacionais que se 
aplicam a esta região.

		 CUIDADO: Este aparelho não é adequado para ser utilizado 
em áreas húmidas, atmosferas explosivas (por exemplo, 
áreas onde o ar contém altas concentrações de químicos 
inflamáveis, vapores ou partículas como grãos, pó ou pós 
metálicos).

		 CUIDADO: Montar e desmontar o aparelho apenas quando 
este estiver desligado da alimentação eléctrica. Isto inclui 
a fonte de alimentação, bem como todas as entradas e 
saídas.

		 CUIDADO: Durante o funcionamento, os pontos de ligação 
eléctrica do aparelho estão sujeitos a tensões perigosas. 
Estes pontos de ligação não devem ser tocados.

		 CUIDADO: Os pontos de ligação eléctrica devem ser cober-
tos.

Veiligheidsinstructies: Nederlands	 nl

		 WAARSCHUWING: Lees voor gebruik de bijgevoegde ins-
tructies zorgvuldig door! Het niet opvolgen van de instruc-
ties kan leiden tot persoonlijk letsel en/of materiële schade.

		 WAARSCHUWING: Het apparaat mag alleen worden 
geïnstalleerd en bediend door een erkend elektricien die 
bekend is met de nationale en internationale wetten, richt-
lijnen en normen die van toepassing zijn op dit gebied.

		 WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet ontworpen voor 
gebruik in vochtige ruimtes of explosieve atmosferen (bijv. 
ruimtes waar de lucht hoge concentraties ontvlambare 
chemicaliën, dampen of deeltjes bevat zoals graan, stof of 
metaalpoeders).

		 WAARSCHUWING: Monteer of demonteer het apparaat 
alleen als het is losgekoppeld van de voeding. Dit geldt 
voor de voeding en voor alle ingangen en uitgangen.

		 WAARSCHUWING: Tijdens het gebruik staan op de 
elektrische aansluitpunten gevaarlijke spanningen! Deze 
aansluitpunten mogen niet worden aangeraakt.

		 WAARSCHUWING: Elektrische aansluitpunten moeten 
worden afgedekt.

Sikkerhedsinstruktioner: Dansk	 da

		 ADVARSEL: Læs venligst den vedlagte vejledning omhyg-
geligt før brug! Hvis instruktionerne ikke følges, kan det 
medføre personskade og/eller skade på ejendom.

		 ADVARSEL: Enheden må kun installeres og betjenes af en 
autoriseret elektriker, der er bekendt med de nationale og 
internationale love, direktiver og standarder, der gælder for 
dette område.

		 ADVARSEL: Denne enhed er ikke beregnet til brug i fug-
tige områder eller eksplosive atmosfærer (f.eks. områder, 
hvor luften indeholder høje koncentrationer af brandfarlige 
kemikalier, dampe eller partikler som korn, støv eller me-
talpulvere).

		 ADVARSEL: Monter eller afmonter kun enheden, når den 
er frakoblet strømforsyningen. Dette gælder for strømforsy-
ningen og for alle ind- og udgange.

		 ADVARSEL: Under drift er der farlig spænding på de elek-
triske tilslutningspunkter! Disse tilslutningspunkter må ikke 
berøres.

		 ADVARSEL: Elektriske tilslutningspunkter skal være dæk-
ket til.

Säkerhetsanvisningar: Svenska	 sv

		 VARNING: Läs igenom bifogade instruktioner noggrant 
före användning! Om anvisningarna inte följs kan det leda 
till person- och/eller egendomsskador.

		 VARNING: Enheten får endast installeras och användas 
av en behörig elektriker som känner till de nationella och 
internationella lagar, direktiv och standarder som gäller för 
detta område.

		 VARNING: Denna enhet är inte avsedd att användas i 
fuktiga områden eller explosiva atmosfärer (t.ex. områden 
där luften innehåller höga koncentrationer av brandfarliga 
kemikalier, ångor eller partiklar som korn, damm eller me-
tallpulver).

		 VARNING: Installera eller ta bort enheten endast när den 
är frånkopplad från strömförsörjningen. Detta gäller för 
strömförsörjningen och för alla in- och utgångar.

		 VARNING: Under drift finns det farlig spänning vid de elek-
triska anslutningspunkterna! Dessa anslutningspunkter får 
inte vidröras.

		 VARNING: Elektriska anslutningspunkter måste täckas 
över.

Turvallisuusohjeet: Suomalainen	 fi

		 VAROITUS: Lue oheiset ohjeet huolellisesti ennen 
käyttöä! Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa 
henkilövahinkoja ja/tai omaisuusvahinkoja.

		 VAROITUS: Laitteen saa asentaa ja sitä saa käyttää vain 
valtuutettu sähköasentaja, joka on perehtynyt alueeseen 
sovellettaviin kansallisiin ja kansainvälisiin lakeihin, direk-
tiiveihin ja standardeihin.

		 VAROITUS: Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
kosteissa tiloissa tai räjähdysvaarallisissa tiloissa (esim. 
tiloissa, joissa ilma sisältää suuria pitoisuuksia syttyviä 
kemikaaleja, höyryjä tai hiukkasia, kuten viljaa, pölyä tai 
metallijauhetta).

		 VAROITUS: Asenna tai irrota laite vain, kun se on irrotettu 
virtalähteestä. Tämä koskee virtalähdettä ja kaikkia tuloja ja 
lähtöjä.

		 VAROITUS: Käytön aikana sähköliitäntäpisteissä on vaa-
rallinen jännite! Näihin liitäntäkohtiin ei saa koskea.

		 VAROITUS: Sähköliitäntäkohdat on peitettävä.

Sikkerhetsinstruksjoner: Norsk	 no

		 ADVARSEL: Les de vedlagte instruksjonene nøye før bruk! 
Hvis du ikke følger instruksjonene, kan det føre til per-
sonskade og/eller skade på eiendom.

		 ADVARSEL: Apparatet skal kun installeres og brukes av 
en autorisert elektriker som er kjent med de nasjonale og 
internasjonale lover, direktiver og standarder som gjelder 
for dette området.

		 ADVARSEL: Denne enheten er ikke beregnet for bruk i 
fuktige områder eller eksplosive atmosfærer (f.eks. områ-
der der luften inneholder høye konsentrasjoner av brann-
farlige kjemikalier, damp eller partikler som korn, støv eller 
metallpulver).

		 ADVARSEL: Monter eller demonter enheten kun når den 
er koblet fra strømforsyningen. Dette gjelder for strømfor-
syningen og for alle innganger og utganger.

		 ADVARSEL: Det er farlig spenning på de elektriske tilk-
oblingspunktene under drift! Disse tilkoblingspunktene må 
ikke berøres.

		 ADVARSEL: Elektriske tilkoblingspunkter må være tildek-
ket.

Οδηγίες ασφαλείας: Ελληνική	 el

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε προσεκτικά τις 
συνημμένες οδηγίες πριν από τη χρήση! Η μη τήρηση 
των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό ή/και 
υλικές ζημιές.

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή πρέπει να εγκαθίσταται 
και να λειτουργεί μόνο από εξουσιοδοτημένο 
ηλεκτρολόγο που είναι εξοικειωμένος με τους εθνικούς 
και διεθνείς νόμους, οδηγίες και πρότυπα που ισχύουν 
στην περιοχή αυτή.

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για 
χρήση σε υγρούς χώρους ή σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες 
(π.χ. σε χώρους όπου ο αέρας περιέχει υψηλές 
συγκεντρώσεις εύφλεκτων χημικών ουσιών, ατμών ή 
σωματιδίων όπως κόκκους, σκόνη ή μεταλλική σκόνη).

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Συναρμολογείτε ή 
αποσυναρμολογείτε τη μονάδα μόνο όταν είναι 
αποσυνδεδεμένη από την παροχή ρεύματος. Αυτό 
ισχύει για το τροφοδοτικό και για όλες τις εισόδους και 
εξόδους.

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Υπάρχει επικίνδυνη τάση στα σημεία 
ηλεκτρικής σύνδεσης κατά τη λειτουργία! Αυτά τα σημεία 
σύνδεσης δεν πρέπει να αγγίζονται.

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα σημεία ηλεκτρικής σύνδεσης 
πρέπει να είναι καλυμμένα.

Указания по безопасности: Русский	 ru

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед использованием 
внимательно прочитайте прилагаемые инструкции! 
Несоблюдение инструкций может привести к трав-
мам и/или повреждению имущества.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Установка и эксплуатация 
устройства должны осуществляться только уполно-
моченным электриком, который знаком с национа-
льными и международными законами, директивами 
и стандартами, применимыми к данному региону.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Этот прибор не предназначен 
для использования во влажных помещениях или во 
взрывоопасной атмосфере (например, в помеще-
ниях, где воздух содержит высокую концентрацию 
легковоспламеняющихся химических веществ, 
паров или частиц, таких как зерно, пыль или метал-
лический порошок).

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Собирайте или разбирайте ус-
тройство только после отключения его от источника 
питания. Это относится как к источнику питания, так 
и ко всем входам и выходам.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во время работы в местах 
электрических соединений присутствует опасное 
напряжение! К этим точкам подключения нельзя 
прикасаться.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Места электрических соеди-
нений должны быть закрыты.

Instrukcje bezpieczeństwa: Polski	 pl

	 UWAGA: Przed użyciem należy uważnie przeczytać 
instrukcję! Niezastosowanie się do instrukcji może 
spowodować obrażenia ciała i/lub uszkodzenie mienia.

	 UWAGA: Urządzenie może być instalowane i 
obsługiwane wyłącznie przez uprawnionego elektryka, 
który zna krajowe i międzynarodowe przepisy, 
dyrektywy i normy obowiązujące w tym regionie.

	 UWAGA: To urządzenie nie jest przeznaczone do 
użytku w damp lub potencjalnie wybuchowe atmosfery 
(np. pomieszczenia, w których powietrze zawiera 
wysokie stężenia łatwopalnych chemikaliów, par lub 
cząstek, takich jak ziarno, kurz lub proszek metalowy).

	 UWAGA: Instaluj lub odłączaj urządzenie tylko wtedy, 
gdy jest odłączone od zasilania. Dotyczy to zasilacza 
oraz wszystkich wejść i wyjść.

	 UWAGA: Podczas pracy występuje niebezpieczna 
objętośćtage w punktach połączeń elektrycznych! Nie 
wolno dotykać tych punktów połączeń.

	 UWAGA: Punkty połączeń elektrycznych muszą być 
zakryte.



Bezpečnostní pokyny: Čeština	 cs

	 VAROVÁNÍ: Před použitím si prosím pečlivě přečtěte 
přiložený návod! Nedodržení pokynů může mít za 
následek zranění osob a/nebo poškození majetku.

	 VAROVÁNÍ: Zařízení smí instalovat a provozovat pouze 
autorizovaný elektrikář, který je obeznámen s národními 
a mezinárodními zákony, směrnicemi a normami 
platnými pro tuto oblast.

	 VAROVÁNÍ: Toto zařízení není určeno k použití ve 
vlhkých prostorách nebo výbušném prostředí (např. v 
oblastech, kde vzduch obsahuje vysoké koncentrace 
hořlavých chemikálií, výparů nebo částic, jako je obilí, 
prach nebo kovové prášky).

	 VAROVÁNÍ: Zařízení sestavujte nebo rozebírejte pouze 
tehdy, když je odpojeno od napájení. To platí jak pro 
napájení, tak pro všechny vstupy a výstupy.

	 VAROVÁNÍ: Během provozu je na elektrických 
přípojných místech nebezpečné napětí! Těchto 
spojovacích bodů se nesmí dotýkat.

	 VAROVÁNÍ: Elektrická přípojná místa musí být zakryta.

Bezpečnostné pokyny: Slovenčina	 sk

	 VAROVANIE: Pred použitím si pozorne prečítajte 
priložený návod! Nedodržanie pokynov môže mať za 
následok zranenie osôb a/alebo poškodenie majetku.

	 VAROVANIE: Zariadenie môže inštalovať a 
prevádzkovať len autorizovaný elektrikár, ktorý je 
oboznámený s národnými a medzinárodnými zákonmi, 
smernicami a normami platnými pre túto oblasť.

	 VAROVANIE: Toto zariadenie nie je určené na použitie 
vo vlhkých priestoroch alebo vo výbušnom prostredí 
(napr. v priestoroch, kde vzduch obsahuje vysoké 
koncentrácie horľavých chemikálií, výparov alebo 
častíc, ako je obilie, prach alebo kovový prášok).

	 VAROVANIE: Zariadenie montujte alebo rozoberajte 
iba vtedy, keď je odpojené od napájania. To platí pre 
napájací zdroj aj pre všetky vstupy a výstupy.

	 VAROVANIE: Počas prevádzky je nebezpečný objtage 
v miestach elektrického pripojenia! Týchto spojovacích 
bodov sa nesmiete dotýkať.

	 VAROVANIE: Elektrické prípojky musia byť zakryté.

Instrucțiuni de siguranță: Română	 ro

	 AVERTISMENT: Citiți cu atenție instrucțiunile atașate 
înainte de utilizare! Nerespectarea instrucțiunilor poate 
duce la vătămări corporale și/sau daune materiale.

	 AVERTISMENT: Dispozitivul trebuie instalat și 
utilizat numai de către un electrician autorizat care 
este familiarizat cu legile, directivele și standardele 
naționale și internaționale care se aplică în această 
regiune.

	 AVERTISMENT: Acest aparat nu este destinat utilizării 
în zone umede sau atmosfere explozive (de exemplu, 
în zone în care aerul conține concentrații mari de 
substanțe chimice inflamabile, vapori sau particule, 
cum ar fi cereale, praf sau pulbere metalică).

	 AVERTISMENT: Asamblați sau dezasamblați 
dispozitivul numai atunci când este deconectat de la 
sursa de alimentare. Acest lucru se aplică atât sursei 
de alimentare, cât și tuturor intrărilor și ieșirilor.

	 AVERTISMENT: În timpul funcționării, există tensiune 
periculoasă la punctele de conectare electrică! Nu 
trebuie să atingeți aceste puncte de conexiune.

	 AVERTISMENT: Punctele de conectare electrică trebuie 
să fie acoperite.

Biztonsági utasítások: Magyar	 hu

	 FIGYELMEZTETÉS: Használat előtt olvassa el 
figyelmesen a mellékelt használati utasítást! Az 
utasítások be nem tartása személyi sérülést és/vagy 
anyagi kárt okozhat.

	 FIGYELMEZTETÉS: A készüléket csak olyan 
felhatalmazott villanyszerelő telepítheti és 
üzemeltetheti, aki ismeri az erre a régióra vonatkozó 
nemzeti és nemzetközi törvényeket, irányelveket és 
szabványokat.

	 FIGYELMEZTETÉS: Ez a készülék nem használható 
nedves területeken vagy robbanásveszélyes 
légkörben (pl. Olyan területeken, ahol a levegő nagy 
koncentrációban tartalmaz gyúlékony vegyi anyagokat, 
gőzöket vagy részecskéket, például gabonát, port vagy 
fémport).

	 FIGYELMEZTETÉS: Csak akkor szerelje össze vagy 
szerelje szét a készüléket, ha le van választva az 
áramforrásról. Ez vonatkozik mind a tápegységre, mind 
az összes bemenetre és kimenetre.

	 FIGYELMEZTETÉS: Működés közben veszélyes 
feszültség van az elektromos csatlakozási pontokon! 
Ezeket a csatlakozási pontokat nem kell megérintenie.

	 FIGYELMEZTETÉS: Az elektromos csatlakozási 
pontokat le kell fedni.

Инструкции за безопасност: Български	 bg

	 ВНИМАНИЕ: Прочетете внимателно приложени-
те инструкции преди употреба! Неспазването на 
инструкциите може да доведе до нараняване и/или 
материални щети.

	 ВНИМАНИЕ: Устройството трябва да се монтира 
и експлоатира само от оторизиран електротехник, 
който е запознат с националните и международните 
закони, директиви и стандарти, които се прилагат в 
този регион.

	 ВНИМАНИЕ: Това устройство не е предназначено 
за използване във влажни зони или експлозивна 
атмосфера (напр. в зони, където въздухът съдържа 
високи концентрации на запалими химикали, пари 
или частици като зърно, прах или метален прах).

	 ВНИМАНИЕ: Сглобявайте или разглобявайте ус-
тройството само когато е изключено от захранване-
то. Това се отнася както за захранването, така и за 
всички входове и изходи.

	 ВНИМАНИЕ: По време на работа има опасно на-
прежение в точките на електрическо свързване! Не 
трябва да докосвате тези точки на свързване.

	 ВНИМАНИЕ: Точките за електрическо свързване 
трябва да са покрити.

Sigurnosne upute: Hrvatski	 hr

	 UPOZORENJE: Prije upotrebe pažljivo pročitajte 
priložene upute! Nepoštivanje uputa može dovesti do 
tjelesnih ozljeda i/ili oštećenja imovine.

	 UPOZORENJE: Uređaj smije instalirati i rukovati samo 
ovlašteni električar koji je upoznat s nacionalnim i 
međunarodnim zakonima, direktivama i standardima 
koji se primjenjuju na ovu regiju.

	 UPOZORENJE: Ovaj uređaj nije namijenjen za 
upotrebu u vlažnim područjima ili eksplozivnim 
atmosferama (npr. u područjima gdje zrak sadrži visoke 
koncentracije zapaljivih kemikalija, para ili čestica kao 
što su zrno, prašina ili metalni prah).

	 UPOZORENJE: Sastavljajte ili rastavljajte uređaj 
samo kada je isključen iz napajanja. To se odnosi i na 
napajanje i na sve ulaze i izlaze.

	 UPOZORENJE: Tijekom rada postoji opasan voltage na 
električnim priključnim mjestima! Ove spojne točke ne 
smiju se dirati.

	 UPOZORENJE: Točke električnog priključka moraju biti 
pokrivene.

Varnostna navodila: Slovenščina	 sl

	 OPOZORILO: Pred uporabo natančno preberite 
priložena navodila! Neupoštevanje navodil lahko 
povzroči telesne poškodbe in/ali škodo na premoženju.

	 OPOZORILO: Napravo lahko namesti in upravlja 
le pooblaščeni električar, ki pozna nacionalne in 
mednarodne zakone, direktive in standarde, ki veljajo 
na tem območju.

	 OPOZORILO: Ta naprava ni namenjena za uporabo 
v vlažnih prostorih ali eksplozivnih atmosferah (npr. 
na območjih, kjer zrak vsebuje visoke koncentracije 
vnetljivih kemikalij, hlapov ali delcev, kot so zrnje, prah 
ali kovinski prah).

	 OPOZORILO: Napravo sestavljajte ali razstavljajte 
samo, ko je odklopljena od vira napajanja. To velja tako 
za napajalnik kot za vse vhode in izhode.

	 OPOZORILO: Med delovanjem je na električnih 
priključnih točkah nevarna napetost! Teh povezovalnih 
točk se vam ni treba dotakniti.

	 OPOZORILO: Električne priključne točke morajo biti 
pokrite.

Ohutusjuhised: Eesti	 et

	 HOIATUS: Enne kasutamist lugege hoolikalt 
lisatud juhiseid! Juhiste eiramine võib põhjustada 
kehavigastusi ja/või varalist kahju.

	 HOIATUS: Seadet tohib paigaldada ja kasutada ainult 
volitatud elektrik, kes on kursis selles piirkonnas 
kehtivate riiklike ja rahvusvaheliste seaduste, 
direktiivide ja standarditega.

	 HOIATUS: See seade ei ole mõeldud kasutamiseks 
niisketes ruumides ega plahvatusohtlikus keskkonnas 
(nt piirkondades, kus õhus on suures kontsentratsioonis 
tuleohtlikke kemikaale, aure või osakesi, nagu terad, 
tolm või metallitolm).

	 HOIATUS: Pange seade kokku või võtke see lahti ainult 
siis, kui see on toiteallikast lahti ühendatud. See kehtib 
nii toiteallika kui ka kõigi sisendite ja väljundite kohta.

	 HOIATUS: Töötamise ajal on elektri ühenduspunktides 
ohtlik pinge! Te ei pea neid ühenduspunkte puudutama.

	 HOIATUS: Elektrilised ühenduskohad peavad olema 
kaetud.

Treoracha sábháilteachta: Gaeilge	 ga

	 RABHADH: Léigh na treoracha iniata go cúramach 
sula n-úsáidtear iad! D‘fhéadfadh díobháil phearsanta 
agus/nó damáiste réadmhaoine a bheith mar thoradh ar 
mhainneachtain na treoracha a leanúint.

	 RABHADH:  Ní dhéanfaidh an fheiste a shuiteáil agus 
a oibriú ach amháin ag leictreoir údaraithe a bhfuil 
cur amach aige ar na dlíthe, na treoracha agus na 
caighdeáin náisiúnta agus idirnáisiúnta a bhfuil feidhm 
acu maidir leis an réigiún seo.

	 RABHADH: Níl sé i gceist an fearas seo a úsáid i 
limistéir tais ná in atmaisféir phléascacha (m.sh., i 
limistéir ina bhfuil tiúchain arda ceimiceán inadhainte, 
gal, nó cáithníní cosúil le grán, deannach, nó púdar 
miotail san aer).

	 RABHADH: An fearas a chóimeáil nó a dhíscaoileadh 
ach amháin nuair a bhíonn sé díphlugáilte. Baineann sé 
seo leis an soláthar cumhachta agus le gach ionchur 
agus aschur araon.

	 RABHADH: Le linn oibriú, tá voltas contúirteach ag 
na pointí nasc leictreach! Níor cheart teagmháil a 
dhéanamh leis na pointí nasctha seo.

	 RABHADH: Ní mór pointí nasctha leictreacha a 
chlúdach.

Drošības instrukcijas: Latviešu	 lv

	 BRĪDINĀJUMS: Lūdzu, uzmanīgi izlasiet pievienotās 
instrukcijas pirms to lietošanas! Norādījumu 
neievērošana var izraisīt miesas bojājumus un / vai 
īpašuma bojājumus.

	 BRĪDINĀJUMS: Ierīci drīkst uzstādīt un ekspluatēt 
tikai pilnvarots elektriķis, kurš pārzina valsts un 
starptautiskos likumus, direktīvas un standartus, kas 
attiecas uz šo reģionu.

	 BRĪDINĀJUMS: Šis pārnesums nav paredzēts 
lietošanai mitrās vietās vai sprādzienbīstamā vidē 
(m.sh., vietās, kur ir augsta uzliesmojošu ķīmisku vielu, 
tvaiku vai daļiņu, piemēram, graudu, putekļu vai metāla 
pulvera, koncentrācija gaisā).

	 BRĪDINĀJUMS: Samontējiet vai izjauciet pārnesumu 
tikai tad, kad tas ir atvienots. Tas attiecas gan uz 
barošanas avotu, gan uz visām ieejām un izejām.

	 BRĪDINĀJUMS: Darbības laikā elektriskajiem 
pieslēguma punktiem ir bīstams spriegums! Ar šiem 
savienojuma punktiem nav jāsazinās.

	 BRĪDINĀJUMS: Elektrisko pieslēgumu vietām jābūt 
aizklātām.

Saugos instrukcijos: Lietuvių	 lt

	 ĮSPĖJIMAS: Prieš naudodami atidžiai perskaitykite 
pridedamas instrukcijas! Jei nesilaikysite nurodymų, 
galite susižeisti ir (arba) sugadinti turtą.

	 ĮSPĖJIMAS: Prietaisą turi montuoti ir eksploatuoti 
tik įgaliotas elektrikas, kuris yra susipažinęs su šiam 
regionui taikomais nacionaliniais ir tarptautiniais 
įstatymais, direktyvomis ir standartais.

	 ĮSPĖJIMAS: Šis prietaisas nėra skirtas naudoti 
drėgnose patalpose ar sprogioje aplinkoje (pvz., Vietose, 
kur ore yra didelė degių cheminių medžiagų, garų ar 
dalelių, tokių kaip grūdai, dulkės ar metalo dulkės, 
koncentracija).

	 ĮSPĖJIMAS: Surinkite arba išardykite prietaisą tik tada, 
kai jis atjungtas nuo maitinimo šaltinio. Tai taikoma tiek 
maitinimo šaltiniui, tiek visiems įėjimams ir išėjimams.

	 ĮSPĖJIMAS: Veikimo metu elektros jungties taškuose 
yra pavojinga įtampa! Jums nereikia liesti šių 
jungiamųjų taškų.

	 ĮSPĖJIMAS: Elektros prijungimo taškai turi būti 
uždengti.

Struzzjonijiet dwar is- sigurtà: Malti	 mt

	 TWISSIJA: Qabel l- użu, aqra bir- reqqa l- istruzzjonijiet 
mehmuża! In-nuqqas ta‘ segwitu tal-istruzzjonijiet jista‘ 
jirriżulta f‘korriment personali u/jew ħsara fil-proprjetà.

	 TWISSIJA: L-apparat għandu jiġi installat u mħaddem 
biss minn elettriċista awtorizzat li jkun familjari mal-
liġijiet, direttivi u standards nazzjonali u internazzjonali 
li japplikaw għal dan ir-reġjun.

	 TWISSIJA: Dan l-apparat mhuwiex maħsub għall-użu fi 
kmamar niedja jew f‘atmosferi potenzjalment esplożivi 
(eż. f‘żoni fejn konċentrazzjonijiet għoljin ta‘ kimiċi li 
jaqbdu, fwar jew partiċelli bħal ħbub, trab jew trab tal-
metall huma preżenti fl-arja).

	 TWISSIJA: Iġbor jew żarma l-apparat biss meta jkun 
skonnettjat mill-provvista tal-enerġija. Dan japplika 
għall-provvista tal-enerġija, kif ukoll għall-inputs u 
l-outputs kollha.

	 TWISSIJA: Waqt it-tħaddim, hemm vultaġġ perikoluż 
fil-punti ta ‚konnessjoni elettrika! M‘għandekx għalfejn 
tmiss dawn il-punti ta‘ konnessjoni.

	 TWISSIJA: Il-punti tal-konnessjoni elettrika għandhom 
ikunu koperti.


